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Superior Court of Washington, County of  
Tòa Thượng Thẩm Washington, Quận 

In re Guardianship/Conservatorship of: 
Về Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ: 

________________________________ 
Individual 
Cá Nhân 
 

No. ___________________________ 
Số 

Emergency Guardian/Conservator’s 
Report and Motion to Close or 
Extend 
Báo Cáo Của Người Giám Hộ/Người 
Bảo Hộ Khẩn Cấp và Kiến Nghị 
Chấm Dứt hoặc Gia Hạn 

(RPT) 
(RPT) 

Emergency Guardian/Conservator’s Report and  
Motion to Close or Extend 

Báo Cáo Của Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ Khẩn Cấp và  
Kiến Nghị Chấm Dứt hoặc Gia Hạn 

The guardian or conservator requests the court approve the report and [  ] extend  [  ] close the 
guardianship/conservatorship. 
Người giám hộ hoặc người bảo hộ yêu cầu tòa án chấp thuận báo cáo và [-] gia hạn  [-] chấm 
dứt quyền giám hộ/quyền bảo hộ. 

1. Identity of Emergency Guardian/Conservator and Individual Subject to 
Guardianship/Conservatorship 
Danh Tính của Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ Khẩn Cấp và Cá Nhân Chịu Dưới 
Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ 

 Individual 
Cá Nhân 

Guardian/Conservator 
Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ 

Full Name 
Họ Tên 

  

Mailing Address 
Địa Chỉ Gởi Thư 

  

City & State 
Thành Phố & Tiểu 
Bang: 

  

Zip Code   
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Mã Vùng 

*Telephone 
*Điện Thoại  

  

*Fax Number 
*Số Fax 

  

Email 
Email 

  

Age 
Tuổi 

  

2. Date of Appointment and Reporting Period 
Ngày Chỉ Định và Thời Hạn Báo Cáo 

The Emergency guardian/conservator was appointed on (date)   
Người giám hộ/người bảo hộ Khẩn Cấp đã được chỉ định vào (ngày) 

This report covers the period from   through   
Báo cáo này bao gồm thời hạn từ   đến 

3. Notice Parties 
Các Đương Sự Được Thông Báo 

(List each person whom the court has designated to receive copies of reports.) 
(Liệt kê mỗi người mà tòa án đã chỉ định để nhận các bản sao và báo cáo.) 

 
Name 
Tên 

 
Mailing Address 
Địa Chỉ Gởi Thư 

Relationship to 
Individual 

Mối Quan Hệ với Cá 
Nhân 

   

   

   

   

4. Bond and Blocked Accounts 
Tiền Bảo Lãnh và Tài Khoản Bị Phong Tỏa 

There [  ] is  or  [  ] is not currently a bond in place in the amount of $  
(Bond No.): ). 
Hiện [-] có  hoặc  [-] không có tiền bảo lãnh được đưa vào trong số tiền là $ 
(Tiền Bảo Lãnh Số): ). 

The total assets in blocked accounts is $ . 
Tổng tài sản trong tài khoản bị phong tỏa là $ 

The total assets in unblocked accounts is $ . 
Tổng tài sản trong tài khoản không bị phong tỏa là $ 

5. Guardian/Conservator Fees 
Phí Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ 

The guardian/conservator is requesting approval of fees and costs in the amount of  
$   for the period of   through   
to be paid as follows  . The guardian/conservator 
has attached to this report (or has filed with this report) a separate itemized fee 
declaration that describes in detail the services rendered, the time period that services 
were provided, the time required to provide services, the requested rate of 
compensation, and the out-of-pocket costs incurred. 
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Người giám hộ/người bảo hộ sẽ yêu cầu chấp thuận phí và chi phí trong số tiền là  
$   cho thời hạn   đến   
sẽ được chi trả như sau  . Người giám hộ/người bảo 
hộ đã đính kèm vào báo cáo này (hoặc đã trình nộp cùng với báo cáo này) một bản kê 
khai phí theo từng mục riêng biệt mô tả chi tiết các dịch vụ được cung cấp, khoảng thời 
gian cung cấp dịch vụ, thời gian cần thiết để cung cấp dịch vụ, mức bồi thường được 
yêu cầu và các chi phí tự trả phải chịu. 

6. Specific and updated information regarding the emergency alleged in the 
emergency petition 

 Thông tin cụ thể và được cập nhật liên quan đến tình trạng khẩn cấp bị cáo buộc 
trong đơn xin khẩn cấp 

  

  

  

  

7. Individual’s Emergency Needs 
 Nhu Cầu Khẩn Cấp Của Cá Nhân 

  

  

  

  

8. Actions and decisions by the emergency guardian/conservator 
 Các hành động và quyết định của người giám hộ/người bảo hộ khẩn cấp 

  

  

  

  

9. Recommendations as to whether a guardian/conservator should be appointed 
 Khuyến nghị về việc có nên chỉ định người giám hộ/người bảo trợ hay không 

  

  

  

10. Extend Emergency Guardianship/Conservatorship 
 Gia Hạn Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ Khẩn Cấp 

[  ] Does not apply. 
 Không áp dụng. 

[  ] The emergency guardianship/conservatorship should be extended another 60 days 
because:  

 Quyền giám hộ/quyền bảo hộ khẩn cấp phải được gia hạn trong một thời hạn khác 
60 ngày bởi vì: 
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Respondent’s continuing emergency needs are:  
Nhu cầu khẩn cấp liên tục của Bị Đơn là: 

  

  

  

  

11. Other 
 Khác 

  

  

  

12. The guardian/conservator requests that the court enter an Order as follows: 
 Người giám hộ/người bảo hộ yêu cầu rằng tòa án đưa ra một Lệnh như sau: 

[  ] Approval of Report: Approving this proposed Report of guardian/conservator. 
 Chấp Thuận Báo Cáo: Chấp thuận Báo Cáo được đề xuất của người giám hộ/người 

bảo hộ. 

[  ] Extend the emergency guardian/conservator appointment an additional 60 days. 
 Gia hạn chỉ định người giám hộ/người bảo hộ khẩn cấp thêm 60 ngày. 

[  ] Close the emergency guardianship/conservatorship in   days. 
 Chấm dứt quyền giám hộ/quyền bảo hộ khẩn cấp trong   ngày. 

[  ] Direct (Name)   to file a Petition to 
Appoint a Guardian/Conservator. 

 Chỉ đạo (Tên)   để trình nộp Đơn 
Xin Chỉ Định Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ. 

[  ] Other Order: For any other Order that the court deems appropriate. 
 Lệnh Khác: Đối với bất kỳ Lệnh nào khác mà tòa án cho là phù hợp. 

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the statements 
in this report are true and correct, that I hereby petition the court for approval of same. 
Tôi cam kết, dưới mọi hình phạt khai man, theo các luật lệ của Tiểu Bang Washington rằng 
những điều đã nói trong báo cáo này là hoàn toàn đúng sự thật, do đó, tôi xin tòa án chấp thuận 
báo cáo này. 

Signed at (city)  , (state)  , on (date)   
Đã ký tại (thành phố)  , (tiểu bang)  , vào (ngày) 

  
    
Signature Print Name [  ] WSBA  [  ] CPG# 
Chữ Ký Tên Viết In [-] WSBA  [-] CPG# 


